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EP0402011 Overhead – Ionizer with 3 fans  

Use of the device  

The ESD-Protect Overhead Ionizers Q133 is used to 
neutralize electrostatic fields and the charge in space and 
over production lines, belt conveyors or work tables. 
 
 

 
 
The following sketches and drawings apply mutatis mutandis to all Q133 ionizers. The 
2-fan variant is mainly shown here. 
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Connections and functions  
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Lieferumfang 

 

 

 

 

Options 

If you need additional features, you'll need to add additional items for more 
Purchase assistants (see below). 
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Installation 

  

 
Installation instructions 
 
a. Determine the point where the device will be installed. 
b. Attach the lonizer to the ceiling with the bracket with M6 screws  
    or on the wall. 
c. Connect the ground wire to a ground terminal. 
d. Connect the UTP cable (option) 
e. Connect the power supply to the ionizer. 
f. Activate the ionizer via the power connector. 
g. Check the function of the lamp. 
h. Set a position in which the ionized air reaches the target. 
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Connection 

Refer to the image below to connect the product: 
 

 
 
Be sure to ground the 50B-S series enclosure to ensure the stable performance of the 
product and avoid electric shock. 
Connect the signal cable if you want to send a signal to the outside. 
The input power of the power supply is AC 100-240V, 50-60Hz. 
Connection of the interface (signal cable) 
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Input/ Output 

 

mailto:info@esd-protect.de


Operating Instructions  

 

ESD-PROTECT GmbH  |  +49 2689 92870-0  |  info@esd-protect.de     Seite 
7  

Ve
rs

io
n:

 F
eb

-
25

 

Connecting to a PC 

It is possible to control the run/stop alarm and peak cleaning operation via a 
computer. 
 
The connection to the computer is made via an RS-232/RS-485 converter. 

 
 
 
 
 
 
The method of connecting to the computer with multi-port 
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Setting the address 
 
1. Wait 10 seconds after power on 
2. You can access the address setting by pressing the Up/Down button 
at the same time. 
 

3.  Depending on the number of LEDs that are lit, you can 
check the selected address. 
4. You can set the address using the UP and DOWN buttons. 
5. If there is no movement within 3 seconds, the selected address will be used and 

the setting mode will be exited. 
 

Maintenance 

Maintenance is an essential part of maintaining performance. Please perform routine 
maintenance according to the description below. The lifespan of a discharge needle 
can vary depending on the conditions of use. The SOB-S series requires regular 
maintenance and cleaning when used in adverse conditions (high humidity or dust). 
It is therefore recommended to clean the discharge needle regularly (at least once a 
month). 
 
 

 
 

 

Cleaning of the emitter tip 

The SOB-5 series has a brush for cleaning the needle. When the "Tip Cleaning" button 
on the front is pressed, the SOB-5 series will automatically clean the needle for 5 
seconds when the fan stops operating. 
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Automatic cleaning 

If the power-on status of the SOB-5 series lasts longer than 24 hours, the needle will be 
automatically cleaned every 24 hours. The cleaning of the emitter needle is carried 
out for 3 seconds before stopping the operation of the blower. 
 

 

Manual cleaning 

Manually clean the emitter needle if it is very dirty. 
a. Turn off the ionizer before cleaning it. 
b. Please open the front cover of the SOB-5 series. 
c. Dab the cotton swab with alcohol. (Do not use acetone) 
d. Place the cotton swab on the needle and wipe it by dragging the swab after 
Rotate right and left. (Be careful not to apply a strong force to the needle) 
e. Replace the damaged needle. 
f. After cleaning, leave the alcohol applied to the surface of the needle completely 
and then put the 5OB-S series into operation. 
g. Please record the cleaning process for reference. 
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Discharge needle replacement cycle for current pickup 

During cleaning, check the emitter needle and take action. 

a. Replace the broken or badly damaged discharge needle. 

b. You can replace the discharge needle directly with a long wrench. When replacing 
it, be careful not to damage the corner of the needle, otherwise it can easily break. 

c. The outlet needle is very sharp at the edge. Do not touch the outlet needle (directly). 

d. The general cycle for replacing the needle is one year, but it may vary depending 
on the environment of use. 

 

Reinigung des Ventilatorfilters 

a. Schalten Sie den Ionisator vor der Reinigung unbedingt aus. 

b. Waschen Sie den Filter unter fließendem Wasser. 

c. Trocknen Sie den Filter vollständig und setzen Sie ihn in die Lüfterabdeckung ein. 

d. Falls der Filter stark beschädigt ist, ersetzen Sie ihn. 

 

 

 

Problem solving 

Pre-call checklist : 
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Dimensions : 
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Technische Daten 

  
POWER INPUT AC 100~240V, 50/60Hz 
ION GENERATION METHOD Stationary direct current 
POWER CONSUMPTION 47W 
ELECTRICITY CONSUMPTION 213 mA 
AIRFLOW 12.75 m³/min 
NOISE LEVEL(DB) 64dB 
ION BALANCE Within ±2V in 600mm, maximum airflow 
OZONKONZENTRATION S:0.05ppm 
CIRCUMSTANCES OF THE OPERATION O'C ~ +50'C, 35% ~ 85% RH 
WEIGHT 4.1Kg 
MATERIAL Aluminium 
MATERIAL ELECTRODE Tungsten 
ASSEMBLY Ceiling and wall mounting 
FUNCTION 4-stage fan speed, peak cleaning, 

automatic tip cleaning 
ALARM FUNCTION Ion alarm, alarm of blower 
INTERFACE Remote Control On/Off, Operating Status, 

Alarm, Peak Cleaning, RS 485 
MAINTENANCE 1 year 
DIMENSIONS 757 x 84 x 160 mm (B x H x T) 

 
 
* The appearance and specifications of the product are subject to change by the 
manufacturer without prior notice to improve the product. 
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